
AR-15 IRON SIGHT SET (ROCK & LOCK) - DANIEL DEFENSE FIXED
LIGHTWEIGHT SIGHT SET FOR AR-15 BLACK

The Daniel Defense AR-15 Iron Sight Set is built from the highest quality aircraft
grade aluminum and will never let you down. Unlike our belief in the fact “all men
are created equal,” AR-15 sights are not. Accuracy and usability depend on
quality sights. Consisting of the A1.5 Fixed Rear Sight and Rail-Mounted Fixed
Front Sight, this iron sight set will provide a lifetime of service. The A1.5 Fixed
Rear Site makes the optimum back-up sight for shooters using today’s most
popular reflex optics. The Rail Mounted Fixed Front Sight makes it unobtrusive
and snag-free, and allows the operator to facilitate the use of compact
weapon-lights forward of the sight, such as the X300, TLR-1, etc.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE FIXED LIGHTWEIGHT SIGHT SET FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100018939
Mfr. No.: 19-088-09116
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Fixed
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 815604010870

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 EisenvisierSet
(Rock &amp; Lock)

Einführung
Danke, dass du dich für das Daniel Defense AR15 EisenvisierSet entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis mit verbesserter Genauigkeit und Benutzerfreundlichkeit zu optimieren. Um deine
Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das VisierSet regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, verwende das Produkt nicht und kontaktiere einen qualifizierten
Fachmann zur Unterstützung.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften zu Feuerwaffen und Zubehör in deiner Umgebung
vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das VisierSet installierst oder anpasst.
Verwende geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem VisierSet verwendest.
Vermeide die Verwendung des VisierSets bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Versuche nicht, das VisierSet zu modifizieren oder auseinanderzubauen, da dies die Sicherheit und
Funktionalität beeinträchtigen könnte.
Wenn du Waffenscheinwerfer verwendest, stelle sicher, dass sie sicher montiert sind und deine Sichtlinie
nicht behindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne vorhandene Visiere, falls zutreffend.
Befestige das RailMontierte Feste Vordervisier am Schienensystem deines AR15 und stelle sicher,
dass es sicher befestigt ist.
Installiere das A1.5 Feste Hintervisier, indem du es auf die vorgesehene Schiene schiebst und
festziehst.
Überprüfe, ob beide Visiere sicher befestigt und richtig ausgerichtet sind.

Verwendung:

Achte beim Zielen darauf, dass dein Auge mit dem Hintervisier und dem Vordervisier für optimale
Genauigkeit ausgerichtet ist.
Passe deine Schießhaltung nach Bedarf an, um eine klare Sichtlinie zu gewährleisten.
Übe regelmäßig, um dich mit dem VisierSet vertraut zu machen und deine Schießfähigkeiten zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott und FeuerwaffenZubehör.
Wenn das VisierSet irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die eine
unbefugte Nutzung verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Daniel Defense AR15 EisenvisierSets kontaktiere bitte direkt
den Hersteller über die angegebenen Kanäle.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines AR15 EisenvisierSets
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Verantwortung in deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for AR15 Iron Sight Set (Rock
&amp; Lock)

Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense AR15 Iron Sight Set. This product is designed to enhance your shooting
experience with improved accuracy and usability. To ensure your safety and the longevity of the product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact a qualified professional for assistance.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearms and accessories in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this sight set.
Avoid using the sight set in adverse weather conditions that may affect visibility.
Do not attempt to modify or disassemble the sight set, as this may compromise its safety and functionality.
If using weapon lights, ensure they are securely mounted and do not obstruct your line of sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights if applicable.
Attach the RailMounted Fixed Front Sight to the rail system of your AR15, ensuring it is securely
fastened.
Install the A1.5 Fixed Rear Sight by sliding it onto the designated rail and tightening it in place.
Check that both sights are securely attached and aligned properly.

Usage:

When aiming, ensure your eye is aligned with the rear sight and the front sight for optimal accuracy.
Adjust your shooting stance as necessary to maintain a clear line of sight.
Practice regularly to become familiar with the sight set and improve your shooting skills.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations concerning electronic waste and firearm
accessories.
If the sight set is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Daniel Defense AR15 Iron Sight Set, please contact the
manufacturer directly through the provided channels.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Iron Sight Set. Thank you for
prioritizing safety and responsibility in your shooting activities.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Miras de Hierro AR15 (Rock &amp; Lock)

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de miras de hierro AR15 de Daniel Defense. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro con mayor precisión y usabilidad. Para garantizar tu seguridad y la longevidad del producto,
por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y respeto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de miras en busca de signos de desgaste o daños antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, no utilices el producto y contacta a un profesional calificado para obtener
ayuda.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre armas de fuego y accesorios en tu área.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el conjunto de miras.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos cuando utilices armas de fuego equipadas con este
conjunto de miras.
Evita usar el conjunto de miras en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad.
No intentes modificar o desensamblar el conjunto de miras, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Si usas luces de arma, asegúrate de que estén montadas de manera segura y no obstruyan tu línea de
visión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier mira existente si es aplicable.
Coloca la Mira Delantera Fija Montada en Riel en el sistema de riel de tu AR15, asegurándote de que
esté fijada de manera segura.
Instala la Mira Trasera Fija A1.5 deslizándola sobre el riel designado y ajustándola en su lugar.
Verifica que ambas miras estén fijadas de manera segura y alineadas correctamente.

Uso:

Al apuntar, asegúrate de que tu ojo esté alineado con la mira trasera y la mira delantera para una
precisión óptima.
Ajusta tu posición de tiro según sea necesario para mantener una línea de visión clara.
Practica regularmente para familiarizarte con el conjunto de miras y mejorar tus habilidades de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y accesorios de
armas de fuego.
Si el conjunto de miras está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera que se
evite su uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el conjunto de miras de hierro AR15 de Daniel
Defense, por favor contacta al fabricante directamente a través de los canales proporcionados.



Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu conjunto de miras de hierro AR15.
Gracias por priorizar la seguridad y la responsabilidad en tus actividades de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Viseurs en Fer AR15
(Rock &amp; Lock)

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de viseurs en fer AR15 de Daniel Defense. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir avec une précision et une utilisabilité accrues. Pour garantir votre sécurité et la longévité du produit,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que ce produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le jeu de viseurs pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, n'utilisez pas le produit et contactez un professionnel
qualifié pour obtenir de l'aide.
Familiarisezvous avec les lois et règlements locaux concernant les armes à feu et les accessoires dans votre
région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le jeu de viseurs.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de ce
jeu de viseurs.
Évitez d'utiliser le jeu de viseurs dans des conditions météorologiques défavorables qui peuvent affecter la
visibilité.
Ne tentez pas de modifier ou de démonter le jeu de viseurs, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Si vous utilisez des lampes d'arme, assurezvous qu'elles sont solidement fixées et ne bloquent pas votre ligne
de mire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez tout viseur existant, si applicable.
Fixez le Viseur Avant Fixe Monté sur Rail au système de rail de votre AR15, en vous assurant qu'il est
solidement fixé.
Installez le Viseur Arrière Fixe A1.5 en le faisant glisser sur le rail désigné et en le serrant en place.
Vérifiez que les deux viseurs sont solidement attachés et correctement alignés.

Utilisation :

Lorsque vous visez, assurezvous que votre œil est aligné avec le viseur arrière et le viseur avant pour
une précision optimale.
Ajustez votre position de tir si nécessaire pour maintenir une ligne de mire claire.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le jeu de viseurs et améliorer vos compétences de
tir.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
accessoires d'armes à feu.
Si le jeu de viseurs est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé de manière à
prévenir toute utilisation non autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation de sécurité concernant le jeu de viseurs en fer AR15 de Daniel Defense,
veuillez contacter directement le fabricant par les canaux fournis.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre jeu de viseurs en fer
AR15. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la responsabilité dans vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini in
Ferro AR15 (Rock &amp; Lock)

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini in Ferro AR15 di Daniel Defense. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro con una maggiore precisione e usabilità. Per garantire la tua sicurezza e la longevità del
prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che questo prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il set di mirini per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e contatta un professionista qualificato per assistenza.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori nella tua area.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o regolare il set di mirini.
Usa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con questo
set di mirini.
Evita di utilizzare il set di mirini in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la visibilità.
Non tentare di modificare o smontare il set di mirini, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Se utilizzi luci per armi, assicurati che siano saldamente montate e non ostruiscano il tuo campo visivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini esistenti, se applicabile.
Attacca il Mirino Anteriore Fisso Montato su Rail al sistema rail del tuo AR15, assicurandoti che sia
fissato saldamente.
Installa il Mirino Posteriore Fisso A1.5 facendolo scorrere sul rail designato e stringendolo in posizione.
Controlla che entrambi i mirini siano saldamente attaccati e allineati correttamente.

Uso:

Quando punti, assicurati che il tuo occhio sia allineato con il mirino posteriore e il mirino anteriore per
una precisione ottimale.
Regola la tua posizione di tiro se necessario per mantenere una linea di vista chiara.
Pratica regolarmente per familiarizzare con il set di mirini e migliorare le tue abilità di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e gli accessori per armi
da fuoco.
Se il set di mirini è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire un uso non
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il Set di Mirini in Ferro AR15 di Daniel
Defense, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore attraverso i canali forniti.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Set di Mirini in Ferro AR15. Grazie per
aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nelle tue attività di tiro.
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Turvaohjeet AR15 Rautanäkösetille (Rock &amp;
Lock)

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defensein AR15 Rautanäkösetin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarkkuuden ja käytettävyyden osalta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen pitkäikäisyyden,
lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolella ja kunnioituksella.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti näkösetti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen avun saamiseksi.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita alueellasi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen näkösetin asentamista tai säätämistä.
Käytä asianmukaista silmä ja korvasuojaa käyttäessäsi aseita, joissa on tämä näkösetti.
Vältä näkösetin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.
Älä yritä muokata tai purkaa näkösettiä, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Jos käytät aselamppuja, varmista, että ne on kiinnitetty tukevasti eivätkä ne estä näkyvyyttäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdolliset olemassa olevat näkösetit, jos tarpeen.
Kiinnitä RailMounted Kiinteä Etunäkösetti AR15:n railjärjestelmään varmistaen, että se on tukevasti
kiinnitetty.
Asenna A1.5 Kiinteä Takanaäkösetti liu'uttamalla se määrättyyn railiin ja kiristämällä se paikalleen.
Tarkista, että molemmat näkösetit ovat tukevasti kiinnitettyinä ja oikein kohdistettuina.

Käyttö:

Kun tähtäät, varmista, että silmäsi on kohdistettu takanaäkösetin ja etunäkösetin kanssa optimaalisen
tarkkuuden saavuttamiseksi.
Säädä ampumaasentoasi tarvittaessa, jotta säilytät selkeän näkyvyyden.
Harjoittele säännöllisesti tottuaksesi näkösettiin ja parantaaksesi ampumataitojasi.

Käyttöohjeet Hävittämiseen
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja aseita.
Jos näkösetti on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman käytön.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Daniel Defensein AR15 Rautanäkösettiin, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan tarjoamiensa kanavien kautta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 Rautanäkösetin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit
turvallisuutta ja vastuullisuutta ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Iron Sight Set
(Rock &amp; Lock)

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense AR15 Iron Sight Set. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse med ökad noggrannhet och användbarhet. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att denna produkt endast används för avsett syfte.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och respekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktesatsen för tecken på slitage eller skada före varje användning.
Om du märker några defekter eller problem, använd inte produkten och kontakta en kvalificerad professionell
för hjälp.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och tillbehör i ditt område.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktesatsen.
Använd lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med denna siktesats.
Undvik att använda siktesatsen under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten.
Försök inte att modifiera eller demontera siktesatsen, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
funktionalitet.
Om du använder vapensljus, se till att de är ordentligt monterade och inte blockerar din siktlinje.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga sikten om tillämpligt.
Fäst det RailMonterade Fasta Framsiktet på railsystemet av ditt AR15, och se till att det är ordentligt
fastsatt.
Installera A1.5 Fast Bakre Sikte genom att glida det på den avsedda railen och dra åt det på plats.
Kontrollera att båda sikten är ordentligt fästa och korrekt justerade.

Användning:

När du siktar, se till att ditt öga är i linje med bakre siktet och framsiktet för optimal noggrannhet.
Justera din skjutställning vid behov för att upprätthålla en klar siktlinje.
Öva regelbundet för att bli bekant med siktesatsen och förbättra dina skjutfärdigheter.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt avfall och skjutvapenstillbehör.
Om siktesatsen är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig
användning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Daniel Defense AR15 Iron Sight Set, vänligen kontakta
tillverkaren direkt via angivna kanaler.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din AR15 Iron Sight Set. Tack för
att du prioriterar säkerhet och ansvar i dina skjutaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro soupravu mířidel AR15
(Rock &amp; Lock)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravu mířidel Daniel Defense AR15. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši
střeleckou zkušenost s vylepšenou přesností a použitelností. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost
produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl tento produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte soupravu mířidel na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, produkt nepoužívejte a kontaktujte kvalifikovaného
odborníka pro pomoc.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se zbraní a příslušenství ve vaší oblasti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo úpravou soupravy mířidel.
Používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání zbraní vybavených touto soupravou mířidel.
Vyhněte se používání soupravy mířidel za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit
viditelnost.
Nepokoušejte se soupravu mířidel upravovat nebo rozebírat, protože by to mohlo ohrozit její bezpečnost a
funkčnost.
Pokud používáte světla na zbraních, ujistěte se, že jsou bezpečně upevněna a nebrání vašemu výhledu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte jakákoli stávající mířidla, pokud je to relevantní.
Připevněte RailMounted Fixed Front Sight k lištnímu systému vaší AR15, ujistěte se, že je bezpečně
upevněn.
Nainstalujte A1.5 Fixed Rear Sight tak, že jej zasunete na určenou lištu a utáhnete na místě.
Zkontrolujte, že jsou obě mířidla bezpečně připevněna a správně zarovnána.

Použití:

Při zaměřování se ujistěte, že je vaše oko zarovnáno s zadním mířidlem a předním mířidlem pro
optimální přesnost.
Přizpůsobte svůj střelecký postoj podle potřeby, abyste udrželi jasný výhled.
Pravidelně trénujte, abyste se se soupravou mířidel seznámili a zlepšili své střelecké dovednosti.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a příslušenství ke
zbraním.
Pokud je souprava mířidel poškozena natolik, že ji nelze opravit, zajistěte, aby byla zlikvidována způsobem,
který zabraňuje neoprávněnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se soupravy mířidel Daniel Defense AR15, prosím, kontaktujte
výrobce přímo prostřednictvím poskytnutých kanálů.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší soupravy mířidel AR15. Děkujeme, že
upřednostňujete bezpečnost a odpovědnost při svých střeleckých aktivitách.


